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Hua$n	nghi	̣của	Viện	phụ	To3 ng	quye6n	Mauro-Giuseppe	Lepori	OCist,	Khoá	học	2026	
	

Phục	sinh	và	đổi	mới		
	

1.	Cội	nguồn	của	sự	đổi	mới	
	

Chúng	tôi	đã	nói	đe$n	chủ	đe6 	của	Khoá	học	trực	tuye$n	năm	nay,	nó	thật	rộng	lớn:	
“Ta	đổi	mới	mọi	sự”	(Kh	21,5)	–	Làm	thế	nào	Chúa	Kitô	có	thể	đổi	mới	mọi	sự,	và	
làm	thế	nào	chúng	ta	mở	ra	cho	sự	đổi	mới	này	trong	đời	sống	đan	tu?		
Và	chúng	tôi	đã	thêm	tie3u	mục	đe3 	giải	thıćh	ve6 	chủ	đe6 	đó:	«“Với	chủ	đe6 	này,	chúng	ta	
tự	cha$ t	va$n	mıǹh	ve6 	chân	lý	ơn	gọi	của	chúng	ta	–	“ad	quid	venisti?”,	đe3 	mıǹh	thật	sự	là	
môn	đệ	của	Chúa	Kitô:	“Ne$u	anh	em	ở	lại	trong	lời	Tha6y,	thı	̀anh	em	thực	là	môn	đệ	
Tha6y;	anh	em	sẽ	bie$ t	sự	thật	và	sự	thật	sẽ	giải	thoát	anh	em”	(Ga	8,31-32)».		
	

Khi	một	đe6 	tài	the3 	hiện	sự	rộng	lớn,	lý	do	đa6u	tiên	là	nhận	thức	của	chúng	ta	ve6 	chủ	đe6 	
đó	là	một	câu	hỏi	hơn	là	một	câu	trả	lời	được	tım̀	tha$y,	một	sự	tım̀	kie$m	hơn	là	đòi	có	
được	giải	pháp.	Chúng	tôi	mong	muo$ n	Khoá	học	này	sẽ	giúp	chúng	ta	đặt	mıǹh	vào	
trọng	tâm	của	sự	đòi	hỏi,	mà	ta$ t	cả	chúng	ta	đe6u	tha$y	trong	cộng	đoàn,	trước	tıǹh	trạng	
và	lựa	chọn	thường	làm	chúng	ta	ảnh	hưởng	và	ma$ t	điṇh	hướng.	Có	những	tıǹh	trạng	
khác	biệt	và	có	pha6n	phi	lý	trong	đời	so$ ng	của	To3 ng	Dòng,	với	các	thành	viên	của	Ban	
Co$ 	Va$n	Viện	phụ	To3 ng	quye6n,	chúng	tôi	tha$y	radng	nó	thực	sự	ca$p	bách,	buộc	chúng	ta	
cùng	nhau	đặt	câu	hỏi	ne6n	tảng	ve6 	ơn	gọi	của	mıǹh,	đe3 	sáng	suo$ t	đương	đa6u	với	sự	
mong	manh	đang	lan	rộng,	đo6 ng	thời	cũng	nâng	đỡ	những	cho6 i	non	của	sự	thiện	và	sự	
so$ ng	luôn	có	đó.	Đôi	khi	nó	nở	rộ	rõ	ràng,	nhưng	thường	lại	a3n	mıǹh,	chı	̉lộ	rõ	khi	có	
những	va$n	đe6 ,	những	khó	khăn	và	đie6u	to6 i	tệ	xảy	ra.		
	

Chag c	chagn,	đây	là	một	va$n	đe3 	nội	tại	của	To3 ng	Dòng,	Hội	Dòng	chúng	ta,	và	nó	cũng	
không	phải	là	va$n	đe6 	chı	̉có	bên	trong	Giáo	Hội.	Nó	là	tıǹh	trạng	của	thời	đại,	của	toàn	
ca6u,	đang	cha$ t	va$n	và	thách	thức	ta$ t	cả	mọi	người.		Vı	̀lẽ	đó,	chúng	tôi	đã	nhờ	sự	giúp	
đỡ	hữu	hiệu	của	hai	giáo	sư,	mà	chúng	ta	bie$ t	ơn	ve6 	sự	sahn	sàng	lòng	của	họ:	Cha	Carlo	
Casalone,	SJ,	sẽ	giúp	chúng	ta	đào	sâu	ve6 	sự	thách	đo$ 	trên	bıǹh	diện	nhân	học	và	thiêng	
liêng	 của	 các	 công	nghệ	mới;	 và	 nữ	 tie$n	 sı	̃Nina	Heereman,	một	 chuyên	 viên	Kinh	
Thánh,	dựa	trên	sách	Diekm	ca,	sẽ	giúp	chúng	ta	đào	sâu	căn	tıńh	Kinh	Thánh	và	tha6n	
bı	́của	ơn	gọi	chúng	ta.	
	

Nhiệm	vụ	của	tôi	mok i	ngày	là	dakn	nhập	Khoá	học	badng	một	hua$n	nghi	̣ngagn,	nói	đe$n	
đe6 	tài,	khởi	đi	từ	Tu	Luật	của	thánh	Bie3n	Đức,	từ	kinh	nghiệm	và	truye6n	tho$ ng	đan	tu.	
Tôi	chú	trọng	đào	sâu	với	anh	chi	̣em	ve6 	ca6u	hỏi	“ad	quid	venisti?”,	câu	hỏi	mà	thánh	
Bênađô	đã	tự	hỏi	mıǹh	khi	ngài	bag t	đa6u	bước	vào	tập	viện,	đe3 	trở	lại	với	tıǹh	yêu	thuở	
ban	đa6u,	trở	lại	với	cội	nguo6 n	ơn	gọi,	như	the3 	việc	cải	hoá	phải	luôn	khởi	đi	từ	đa6u,	
luôn	ca6n	một	bag t	đa6u	mới.	
	

Đúng	the$ ,	khi	đặt	ra	câu	hỏi	này,	thánh	Bênađô	đã	nghı	̃đe$n	một	đoạn	tin	mừng	trong	
đó	Chúa	Giêsu	đã	hỏi	Giuđa,	nó	cũng	là	đoạn	mà	Tu	Luật	thánh	Bie3n	Đức	trıćh	dakn,	
nhadm	yêu	ca6u	các	linh	mục	xin	gia	nhập	đan	viện	phải	tuân	theo	các	đòi	hỏi	của	đời	
so$ ng	đan	tu.	Chúng	ta	suy	gakm	hai	bản	văn	này,	một	ở	trong	chương	26	của	Tin	mừng	
thánh	Matthêu,	và	một	trong	chương	60	của	Tu	Luật	thánh	Bie3n	Đức.	
	

Ơm 	bản	văn	của	Matthêu,	chúng	ta	đang	ở	trong	Vườn	Da6u,	nơi	Chúa	Giêsu	vừa	gọi	các	
môn	đệ	Phêrô,	Giacôbê,	Gioan	đi	theo	Ngài,	đe3 	ở	ga6n	Ngài	khi	Ngài	chiụ	ha$p	ho$ i	thiêng	
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liêng	và	cả	thân	xác	Ngài	cũng	đo3 	mo6 	hôi	máu.	“Linh	ho6 n	Tha6y	buo6 n	đe$n	che$ t	được,	
anh	em	hãy	ở	lại	đây	và	canh	thức	với	Tha6y”	(Mt	26,38).	Đie6u	này	như	the3 	Ngài	gọi	họ	
theo,	đe3 	ở	thật	ga6n	linh	ho6 n	của	Ngài,	làm	bạn	đo6 ng	hành	với	Ngài	trong	thaom	sâu	của	
sự	buo6 n	đau	nơi	linh	ho6 n	Ngài,	mà	Chúa	Giêsu	gọi	là	“buo6 n	đe$n	che$ t	được”.	
Khi	tôi	kha$n	trọng	the3 	vào	năm	1989,	tôi	đã	in	trên	thẻ	lưu	niệm	chıńh	câu	này:	“Anh	
em	hãy	ở	lại	đây	và	canh	thức	với	Tha6y”,	vı	̀tôi	hie3u	radng	nó	lột	tả	trọng	tâm	của	ơn	gọi	
đan	tu:	nghıã	là	nói	đe$n	việc	gagn	ke$ t	chúng	ta	với	một	nơi	cho$ n,	một	cộng	đoàn	badng	
lời	kha$n	be6n	đok 	của	chúng	ta,	đe3 	“ở	lại”,	đe3 	“cư	ngụ”	cho	đe$n	che$ t,	nơi	mà	Chúa	đã	ca6u	
nguyện	và	hie$n	dâng	cho	Chúa	Cha,	Đa$ng	đang	canh	thức	với	Ngài	trong	sự	hiệp	thông	
của	tıǹh	yêu.	
	

Với	Chúa	Giêsu	và	các	môn	đệ,	vườn	Getsemani	luôn	là	nơi	được	dành	riêng	cho	việc	
ca6u	nguyện,	cho	sự	thân	mật	với	Thiên	Chúa	và	sự	hiệp	thông	huyện	đệ	giữa	các	Ngài	
trong	thinh	lặng	và	suy	niệm.	Ơm 	đó,	Chúa	Giêsu	thường	lui	tới,	tránh	xa	đám	đông,	đe3 	
nghı	̉ngơi	bên	Chúa	Cha	với	các	môn	đệ.	Nó	gio$ ng	như	một	cộng	đoàn	đan	tu	của	họ	
vậy.	Ne$u	khi	khởi	đa6u	sự	vụ,	Chúa	Giêsu	rời	các	môn	đệ	đe3 	ca6u	nguyện	với	Chúa	Cha	
trong	đêm	và	ở	nơi	hoang	vagng,	thı	̀cùng	với	thời	gian,	có	lẽ	là	sau	khi	các	môn	đệ	xin	
Ngài	dạy	họ	ca6u	nguyện	(x.	Lc	11,1),	ıt́	là	khi	họ	ở	Giêrusalem,	Chúa	Giêsu	đã	chia	sẻ	
với	các	môn	đệ	những	lúc	tıñh	lặng	và	cả	nơi	mà	Ngài	thường	lui	tới	ca6u	nguyện	nữa.	
Có	the3 	nói	radng	Vườn	Da6u	là	nơi	khởi	đa6u	đời	so$ ng	đan	tu	kitô	giáo,	nơi	cùng	nhau	
so$ ng,	đe3 	hiệp	thông	trong	lời	ca6u	nguyện	của	Chúa	Giêsu	Kitô.		
	

Nhưng	vı	̀đie6u	nay,	nên	Giuda	cũng	bie$ t	nơi	đó,	và	bie$ t	radng	Chúa	Giêsu	ở	đó	vào	ban	
đêm,	không	tự	vệ	và	chı	̉có	các	môn	đệ	chung	quanh	mà	thôi.	Đó	là	điạ	đie3m	thıćh	hợp	
đe3 	bag t	Ngài.	Khi	trıǹh	thuật	ve6 	Thương	khó,	thánh	Gioan	nói	radng:	“Cả	Giuđa,	kẻ	phản	
bội,	cũng	bie$ t	nơi	đó,	vı	̀Chúa	Giêsu	thường	ở	đó	với	các	môn	đệ”	(Ga	18,2).	
	

Trong	bo$ i	cảnh	đó,	chúng	ta	có	the3 	hie3u	ý	nghıã	của	lời	mà	Chúa	Giêsu	nói,	khi	Ngài	
nhận	nụ	hôn	phản	bội	của	Giuđa:	“Amice,	ad	quid	venisti?	–	Này	bạn,	tại	sao	bạn	đe$n	
đây?”	(Mt	26,50).	Trong	các	a$n	bản	hiện	đại,	có	nhie6u	bản	dic̣h	khác	nhau	ve6 	lời	này	
của	Chúa	Giêsu.	Chúng	ta	theo	bản	dic̣h	mà	thánh	Bie3n	Đức	đã	la$y	lại	từ	bản	Vulgata	
(Pho3 	Thông):	“Này	bạn,	tại	sao	bạn	đe$n	đây?”.		
	

Trong	lời	này	của	Chúa	Giêsu	dành	cho	Giuđa,	có	một	vài	ye$u	to$ 	quan	trọng	cho	việc	
suy	tư.	Trước	he$ t,	tıńh	ngữ	“bạn”,	trong	tie$ng	Hylạp	là	hetairos	chı	̉sử	dụng	trong	Tân	
Ước,	nơi	bo$ n	đoạn	của	Tin	mừng	Matthêu	mà	thôi.	Đie6u	đó	cũng	đáng	cho	chúng	ta	
lướt	nhanh	qua	bo$ n	đoạn	đó	đe3 	xem	xét.		
Nơi	dụ	ngôn	những	người	thợ	làm	vườn,	mà	ông	chủ	mướn	vào	làm	việc	ở	vườn	nho	
của	ông,	vào	những	giờ	khác	nhau	trong	ngày,	khi	chie6u	ve6 ,	ông	trả	lương	cho	họ	như	
nhau,	cả	những	người	chı	̉làm	việc	một	giờ	cũng	được	như	người	làm	cả	ngày.	Những	
người	làm	việc	cả	ngày	đã	càu	nhàu	không	hài	lòng.	Ot ng	chủ	trở	lời	cho	một	người	
trong	so$ 	họ:	“Này	bạn,	tôi	đâu	xử	ba$ t	công	với	bạn.	Bạn	đã	chaong	thoả	thuận	với	tôi	là	
một	quan	tie6n	sao?	Hãy	ca6m	la$y	pha6n	của	bạn	mà	đi	đi.	Còn	tôi,	tôi	muo$ n	cho	người	
vào	làm	sau	chót	này	cũng	được	badng	bạn	đó.	Chaong	lẽ	tôi	lại	không	có	quye6n	tuỳ	ý	
điṇh	đoạt	ve6 	những	gı	̀là	của	tôi?	Hay	bạn	ghen	tức	vı	̀tôi	to$ t	lành	?”	(Mt	20,13-15).		
	

Trong	dụ	ngôn	ve6 	vi	̣vua	mở	tiệc	cưới	cho	con	trai	mıǹh	(Mt	22),	những	khách	mời	đa6u	
tiên	không	muo$ n	đe$n,	hơn	nữa	còn	xử	tệ	và	gie$ t	che$ t	những	đa6y	tớ	của	đức	vua	gửi	
đe$n.	Cuo$ i	cùng,	đức	vua	sai	họ	đi	kie$m	những	người	trên	đường,	không	ca6n	bie$ t	to$ t	
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xa$u,	miekn	sao	cho	đa6y	hôn	trường.	Khi	đức	vua	quan	sát	khách	dự	tiệc,	ông	nhận	tha$y	
một	người	không	có	y	phục	lek 	cưới.	«Đức	vua	nói	với	người	đó:	“Này	bạn,	sao	bạn	vào	
đây	mà	lại	không	có	y	phục	lek 	cưới?	Người	đó	câm	miệng	không	nói	được	gı.̀	Ba$y	giờ,	
đức	vua	ra	lệnh	cho	các	tôi	tớ:	Hãy	trói	chân	tay	nó	lại	và	ném	ra	ngoài	chok 	to$ i	tăm;	ở	
đó	nó	sẽ	khóc	lóc	nghie$n	răng”.	Vı	̀kẻ	được	gọi	thı	̀nhie6u,	mà	người	được	chọn	thı	̀ıt́»	
(Mt	22,12-14).		
	

Chúng	ta	ca6n	chú	ý,	trong	cả	hai	trường	hợp,	danh	hiệu	“bạn”	không	tương	hợp	với	
liên	ke$ t	tıǹh	bạn	hay	sự	quý	me$n	của	các	cá	nhân.	Nó	là	một	hạn	từ	mà	ca$p	trên	nhag c	
nhớ	một	thuộc	ca$p	có	liên	hệ	với	mıǹh,	phát	xua$ t	từ	sáng	kie$n	của	ông	–	tôi	đưa	cho	
bạn	công	việc	khi	bạn	tha$ t	nghiệp	hoặc	tôi	mời	bạn	vào	tiệc	con	trai	dù	bạn	không	
xứng	đáng–,	ông	có	những	quy	tag c	thie$ t	điṇh	buộc	phải	tôn	trọng.	Cả	hai	trường	hợp,	
gio$ ng	như	Chúa	Giêsu	sẽ	nói	với	Giuđa:	“Này	bạn,	sao	bạn	đe$n	đây?”,	giữa	hai	người	có	
một	sự	khủng	hoảng	ve6 	tương	quan,	có	đie6u	gı	̀đó	không	o3 n,	một	lý	do	của	việc	ba$ t	
mãn	liên	quan	đe$n	thời	đie3m	họ	ba$ t	đa6u	sự	cộng	tác.		
	

Nhưng	phải	làm	sao	đe3 	bag t	đa6u	một	mo$ i	tương	quan?	Đây	là	đie3m	quan	trọng	đe3 	hie3u	
câu	nói	của	Chúa	Giêsu	với	Giuđa.	Tương	quan	nảy	sinh	từ	sáng	kie$n	của	người	gọi	
người	khác	là	“bạn”,	đó	là	khởi	xướng	diekn	tả	một	lựa	chọn,	một	sự	quý	me$n	đặc	biệt,	
một	tie$ng	gọi	nhưng	không,	mà	lúc	này	người	được	gọi	là	“bạn”	không	còn	nhớ	đe$n	và	
đang	phản	bội.	Người	thợ	được	gọi	làm	việc	trong	vườn	nho	vào	giờ	thứ	nha$ t	trong	
ngày,	anh	ta	đã	quên	radng	mıǹh	tha$ t	nghiệp,	ngày	hôm	đó,	có	the3 	anh	ta	không	có	việc	
làm	và	một	khoản	lương	cân	xứng,	ne$u	ông	chủ	không	gọi	anh	ta.	Anh	ta	quên	radng,	
nhờ	ông	chủ	mà	mıǹh	may	magn	có	được	việc	làm,	ông	đi	tım̀	và	tha$y	anh	không	có	việc	
làm	và	ông	đã	gọi	anh	vào	vườn	nho	của	ông.	
Người	khách	được	mời	vào	hôn	trường	của	con	trai	đức	vua,	anh	ta	cũng	quên	radng	
mıǹh	ba$ t	xứng	trước	lời	mời	đó,	nhưng	anh	ta	cứ	nghı	̃mıǹh	xứng	đáng.	Anh	ta	cha$p	
nhận	lời	mời,	vı	̀muo$ n	ăn	ngon	nhưng	lại	không	bận	tâm	đe$n	hôn	lek 	của	con	trai	đức	
vua.	Vı	̀the$ ,	anh	ta	đe$n	mà	không	mang	y	phục	phù	hợp	với	hôn	trường.	Anh	ta	phản	
bội	lại	đặc	quye6n	của	đức	vua	dành	cho	mıǹh	cách	nhưng	không,	dù	anh	ba$ t	xứng.		
Tag t	một	lời,	hai	người	này	đã	không	đáp	lại	cách	phù	hợp	và	không	bie$ t	ơn	ve6 	ơn	huệ	
mà	họ	nhận	lãnh.	Họ	được	mời	vı	̀lòng	to$ t	của	ông	chủ	và	đức	vua,	nhưng	trong	cách	
đáp	lại,	họ	đã	quên	người	mời	họ	và	lý	do	nào	họ	được	gọi.		
	

Sự	thie$u	tương	xứng	giữa	ơn	gọi	và	việc	đáp	trả	cũng	diekn	tả	trong	bản	văn	thứ	tư	của	
Tin	Mừng	Matthêu,	nơi	hạn	từ	hetairos	được	sử	dụng.	Khi	Chú	Giêsu	nói:	«“Tôi	có	the3 	
so	sánh	the$ 	hệ	này	với	ai?	Họ	gio$ ng	như	lũ	trẻ	nıt́	tụ	tập	ở	quảng	trường,	gào	lên	với	
những	đo6 ng	bọn:	Chúng	tôi	tho3 i	sáo	cho	các	anh	sao	các	anh	không	nhảy	múa,	chúng	
tôi	than	khóc	sao	các	anh	không	đa$m	ngực!"»	(Mt	11,16-17).		
	

Cả	ở	đây,	đám	trẻ	ranh	đã	gọi	“đo6 ng	bọn”	của	mıǹh	và	mời	họ	đáp	lại	cái	mà	mıǹh	đe6 	
nghi,̣	những	đo6 ng	bạn	kia	đã	không	hùa	theo	hay	nói	đúng	hơn	là	chúng	không	có	một	
phản	ứng	nào:	đám	bạn	chơi	nhạc	vui,	họ	không	nhảy	múa,	đám	bạn	hát	bài	bi	ai,	họ	
không	đa$m	ngực	đe3 	tỏ	lòng	ăn	năn.		
Đó	là	sự	tha$ t	vọng,	vı	̀đã	không	nhận	được	tương	xứng	với	cái	mà	họ	cho.	Nó	như	the3 	
khi	tặng	quà	cho	ai	đó	và	nhận	lại	một	sự	thờ	ơ	hay	là	sự	thù	ghét.	Như	vậy,	chúng	ta	
hie3u	radng	có	một	hàm	ý	a3n	sau	các	dụ	ngôn,	là	việc	Chúa	Kitô	kêu	gọi	chúng	ta	theo	
Ngài,	đe3 	trao	ban	cho	chúng	ta	tıǹh	bạn	của	Ngài.	


